Cpncka lNMpasocnasHa LipkBa Pohemwe MNMpecsete boropoguue
HepemHuk — Weekly Bulletin

Priest: Fr. Dorde Tomié

Cell: (540)-223-6019

Email: tomicg93@gmail.com

Website: www.serbianorthodoxchurchvirginia.com
Facebook Page: The Nativity of the Most Holy Theotokos
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Tponap - rnac gpyru (BackpcHu)

Kaga cn ympo *Kusote becmpTHU, Taga cM ympTBMO ag 6amctatbem BOXKaHCTBA, a Kaga ¢y ympne
0f, NpanCcKoHa Backpcao, cee Cune Hebecke Tu Knnuaxy: usoTtoaasue, Xpucte boxke Hall, ciaBa
Tebu!

Troparion — Tone 2 (Resurrection)

When You descended to death, O Life Immortal, You slew Hades with the splendour of Your
Godhead. And when from the depths You raised the dead, all the powers of heaven cried out: O
Giver of Life! Christ our God, glory to You!

Tponap — rnac apyru (npaoumma)

Bjepom cu npaoue onpasaao M o4 Hapoaa cu ux obpy4umo LLpKkBK. XBa/beHU Cy C1aBOM CBETHUX,
jep n3 bUxoBor cjemeHa je naog 6narocnoBeH, npecseta boropoauua, Koja Te je 6e3 cjemeHa
poanna: Hbuxosmm monuteama, Xpucrte boxke, cmuayj ce Ha Hac.

Troparion — Tone 2 (Forefathers)

By faith You justified the Forefathers, when through them You betrothed Yourself beforehand to
the Church of the Gentiles. The saints boast in glory, that from their seed there is a glorious fruit:
she who bore You without seed. By their prayers, O Christ God, save our souls.
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Tponap — rnac yetBptn (CBetn myyeHuum EBcTpatmje, AKceHTuje, EBreHunje, Mapgapuje u
OpecT)

MyueHunum TBOjM FOCnoae, y CTpagarby CBOME CYy NPMMUAM Henponaa/bMBKM BjeHal, oa Tebe bora
Hawera, jep umajyhu nomoh TBOjy my4yutesbe nobjeauiue, a pasopuile U HeMohHy ApPCKOCT
AEeMOHa: hUXOBMM MOAMTBAMa Chacu Aylle Halle.

Troparion — Tone 4 (Holy Martyrs Eustratuis, Auxentius, Eugene, Madrarius, and Orestes, at

Sebaste)

Your holy martyrs O Lord, through their sufferings have received incorruptible crowns from You,

our God. For having Your strength, they laid low their adversaries, and shattered the powerless
boldness of demons. Through their intercessions, save our souls!

KoHpaak — rnac apyru (BackpcHu)

Backpcao cu n3 rpoba Ceemoryhu Cnacutesby 1 ag BMAjeBLUM YyA0 YNAALWKM Ce, U MPTBU ycTalle.
A TBOpEBMHa, BMAjehn, pagyje ce 3ajegHo c Tobom 1 Agam ce Becenu: u caujeT, Cnacutesby moj,
npocnass/ba Te HenpecTaHo.

Kontakion — Tone 2 (Resurrection)

Hades became afraid, O Almighty Saviour, seeing the miracle of Your Resurrection from the
tomb! The dead arose! Creation, with Adam, beheld this and rejoiced with You! And the world,
O my Saviour praises You forever.

KoHaak — rnac apyru (CBetn myyeHuK EBcTpaTuje)

Moka3ao cu ce Kao ceujeTnm cejehbak OHMMa Koju ceajelle y TaMu He3Haka, MydyeHu4ye: Bjepom
CN Ce Kao KOM/beM HAOopy)Kao U OEeMOHCKMX Hanmaga ce Hucum ynnawwuo, Csetn EscTpaTtuje,
rOBOPHMYE KpaHOpjeumBsu.

KoHpaak — rnac wectu (Mpaoumma)

HeHay4yeHu NMMcMmom Hero HeonMcaHoM UCTMHOM 3aWTUheHn, NpebnaskeHn, y NoABUry Orkba cTe
ce NpocnaBunu, y cpen HeusapKuBor nnameHa crojehu, Bora cre npussanu: MoxKypu, o
MwunocpaHu, U NOXMTaj KAO MUNOCTUB Y NOMON, Kao LUTO MOXELL U XKeNuLl.

Kontakion — Tone 6 (Forefathers)

You did not worship the graven image, O thrice-blessed youths, but shielded by the ineffable
Essence, you were glorified in your trial by fire. In the midst of the unbearable fire you called
upon God, crying: "Hasten, O compassionate One. and in Your mercy, come to our aid, for You
can do so if You will."

Nocnanuua KonowaHuma Ceeror Anocrona Nasna 3:4-11

A Kaga ce jaBu XpUCTOC, XXMBOT Hall, oHaa heTe ce u BU ¢ Fbume jaBUTU y cnaBuU. YMPTBUTE, AaKNe,
y4oBe CBOje KOju cy Ha 3emsbu: 61ya, HEYMUCTOTY, CTPAcCT, 31y MOXOTY M NAKOMCTBO, WWTO je
NOO0NOMNOKNOHCTBO, 360r Kojux A0nasu rkbes boXKMju Ha CMHOBE NPOTUB/bEHA, Y KOjUMA U BU
Heraa XoAMucTe, Kaja KuesbacTe y kbuma. A cag ogbaunte 1 BM TO CBE: MHbEB, /bYTUHY, NMAKOCT,
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Xy/behe, CPaMOTHe pujeun M3 yCTa CBOjMUX. He nakute jegaH gpyrora, jep CBYKOCTe cTapora
YyoBjeKa Ca AjenrMma HeroBum, u obykocTe ce y HOBOra, Koju ce obHaB/ba 3a NO3HakbE, Npema
nnky OHora Koju ra je casgao, raje Hema JennHa Hu Jyaejua, obpesartba HM Heobpesamsa,
BapBapuHa HKU CkMTa, poba HM cnoboaraKa, Hero je cee 1y ceemy XpucToc.

Epistle to Colossians from Holy Apostle Paul 3:4-11

When Christ who is our life appears, then you also will appear with Him in glory. Therefore put
to death your members which are on the earth: fornication, uncleanness, passion, evil desire,
and covetousness, which is idolatry. Because of these things the wrath of God is coming upon the
sons of disobedience, in which you yourselves once walked when you lived in them. But now you
yourselves are to put off all these: anger, wrath, malice, blasphemy, filthy language out of your
mouth. Do not lie to one another, since you have put off the old man with his deeds, and have
put on the new man who is renewed in knowledge according to the image of Him who created
him, where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian,
slave nor free, but Christ is all and in all.

Cseto JeBaHhesbe no Jlyku 14:16-24

A oH my peuye: Heku 4oBjeK 3rotoBu BENMKY Bevepy M nNo3sBa mHore. Uy Bpujeme Bevepe, nocna
CNyry ceojera Aa Kaxe 3BaHuuama: [ohute, jep je Beh cBe rotoBo. M noyewe ce cBM peaom
nsrosapatu. MNpsu my peye: Kynux kbmsy 1 mopam usuhu ga je BUgMm; MoaumM Te, U3roBopu Me.
N apyrn peye: Kynux net japmoBa BONOBA, U naem aa ux ornegam; moaumm Tte, nsrosopu me. U
Tpehu peye: OxkeHUX ce, U 3aT0 He mory aohu. M gowasLwim cayra Taj, jaBu 0BO rocnoaapy cBome.
Tapa ce pasrtbesn gomahuH n pede cnyrm cesome: M3mhu 6p3o Ha Tprose U yauue rpagacke, u
foBean amo cupomaxe, U borasbe n xpome, u caunjene. U pede cayra: focnogapy, yYnkbeHo je
KaKo Cc/ 3anoBjeamo, 1 joll MMa mjecTta. 1 pede rocnogap cayru: U3mhu Ha nytese n mehy orpage,
M NpMBOAN UX A3 YHy Aa MU Ce HAaMyHW JOM. Jep BaM KaxKeM Aa HujeAaH Of, OHUX 3BaHUX Jbyam
Hehe OKycuTMn moje Beyepe. Jep je MHOro 3BaHMX, ann je Masio n3abpaHux.

Gospel according to Luke 14:16-24

Then He said to him, “A certain man gave a great supper and invited many, and sent his servant
at supper time to say to those who were invited, ‘Come, for all things are now ready.” But they
all with one accord began to make excuses. The first said to him, ‘l have bought a piece of ground,
and | must go and see it. | ask you to have me excused.” And another said, ‘I have bought five
yoke of oxen, and | am going to test them. | ask you to have me excused.’ Still another said, ‘I
have married a wife, and therefore | cannot come.” So that servant came and reported these
things to his master. Then the master of the house, being angry, said to his servant, ‘Go out
quickly into the streets and lanes of the city, and bring in here the poor and the maimed and the
lame and the blind.” And the servant said, ‘Master, it is done as you commanded, and still there
is room.” Then the master said to the servant, ‘Go out into the highways and hedges, and compel
them to come in, that my house may be filled. 'For | say to you that none of those men who were
invited shall taste my supper.”
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Nponor — CeBetn myueHuuu EscrpaTtuje, AkceHtuje, EBreHuje, Mapgapmje un Opecr

Csetn my4veHunum EsctpaTuje, AKceHTuje, EBreHnje, Mapgapuje n Opecr.
OBux net xpabpux MyrKeBa 3acujalle Kao NeT CjajHUX 3Be3da y LpHO
Bpeme XpucTtobopHMx uapeBa [uoKkneumjaHa wn  MaKkcumujaHa.
EscTpaTuje cBeTn bewe puMckm Bojeoaa y rpaay CatanmoHy, EBreHuje my
b6ewe apyr y Bojcum, Opect belie, Takohe, yrnegaH BOjHUK, AKceHTUje
cBeWwTeHWK, a Mapgapuje npocT rpahaHuH M 3emsbak EBCTpaTujes,
6yayhu obojuua 13 rpaga ApaBpakuHa. Llapcku HamecHuum Jlucunje um
Arpukona myuumiie Hajnpe AKCEHTUja Kao CBelTeHMKa. Buaehn HeBMHO
cTpagarbe xpuwhaHa, EBcTpatuje ce cam npujasu Jincujy n usjasu, aa je
i xpuwhaHuH. 3a Bpeme myyersa EBcTpatmjeBa cTynu EBreHunje npeg
CyAnjy u y3BUKHY: ,Jlucnje, n ja cam xpuwhaHuH”. A Kaga EBcTpatmja nposohaxy ca octannm
My4YeHUUMMa Kpo3 rpag ApaBpaKkuH, Buae ux Mapgaapuje ca KpoBa cBoje Kyhe, onpocTtu ce ca
EHOM UM ABOje Hejake geue, M Nojypu 3a tbuma Buuyhu myumtesbuma y aunue: U ja cam
xpuwhaHWH Kao n rocnoanH moj Eectpatmje”. A ceeTtom OpecTy ucnage KpCT U3 Heaapa, Kaaa
CTpesballe HUWaH npeg Jiucnjem, no Yyemy ra Jincuje nosHa ga je xpuwhaHuH, wrto 1 cam Opect
oTBOpeHO ucnosegun. bewe OpecT maag M KpacaH BOjHUK, U pacTOM HaZBuLIaBalle CBe OCTane
BOjHUKe. AKceHTHje 6U noceyeH, EBreHunje n Mapgaapuje ckoH4alle y MyKama, OpecT nsgaxHy Ha
ycujaHom reoxhy, a EscTpatmje y nehu orwbeHoj. Mpen cmpT npuyectn ceeTtor EBcTpatuja y
TamHuuM cBeTu Bnacuje (B. 11. debpyap). MowTh buxose bexy aouHuje npeHete y Llapurpaa u
caxparbeHe Yy LUPKBM lbUX0BOT MMeHa — CBeTux MeTouncneHmnka. Y 1oj UpKBM bbux cy BUHanu xuse,
a ceeTun OpecT jaBuo ce 1 ceeTom OumuTpujy PoctoBckom (B. 28. okTobap). Oa ceetor EBcTpaTtuja
OCTajia je KpacHa MO/IMTBA Koja Ce uuTa Ha cybOoTHOj mosyHohHMuu: Benudaja Benmuajy Tja
Focnoau.

Lives of Saints - Holy Martyrs Eustratuis, Auxentius, Eugene, Madrarius, and Orestes, at Sebaste
The Holy Martyrs Eustratius, Auxentius, Eugene, Mardarius, and
Orestes (the Five Companions) suffered for Christ under the emperor
Diocletian (284-305) at Sebaste, in Armenia. Among the first Christians
imprisoned and undergoing torture at that time was Saint Auxentius, a
presbyter of the Arabian Church. One of those who witnessed the
steadfastness of the Christians was the noble military commander Saint
Eustratius, the city prefect of Satalios, and archivist of the province. He
was secretly a Christian, and when he openly confessed his faith, he was
subjected to torture. They beat him, and put iron sandals studded with
sharp nails on his feet, then forced him to march to the city of Arabrak.
Witnessing the arrival of Saint Eustratius in Arabrak, one of the common
people, Saint Mardarius, confessed that he was also a Christian like Saint Eustratius. He was
arrested and cast into prison. Holes were drilled in his ankles, and ropes were passed through
them. He was suspended upside down, then heated nails were hammered into his body. He died
a short time later. To him is attributed the prayer “O Master Lord God, Father Almighty ...” (which
is read at the end of the Third Hour). As for Saint Eugene, they ripped out his tongue, they cut off
his hands and feet, and then they beheaded him with a sword. Saint Auxentius was also arrested
and beheaded. The young soldier Saint Orestes confessed himself a Christian and stood trial for

26. neuembap 2021. 4



this “crime.” He was sentenced to be stretched out upon a red-hot iron bed, and became
frightened when he approached it. Encouraged by Saint Eustratius, he made the Sign of the Cross
and got onto the heated bed, where he surrendered his soul to God. Saint Eustratius was
sentenced to be burned alive on December 13. As he was being led to his death, he prayed aloud
(“I magnify Thee exceedingly, O Lord, for Thou hast regarded my lowliness...”). This prayer is still
read at the Saturday Midnight Office.
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